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Resumen: En este trabajo se reflexiona sobre la importancia y necesidad de editar a
nuestros escritores clásicos. Una reflexión que se concreta en la revisión de la última
edición que se ha realizado de la poesía de Luis de Góngora, la edición crítica de sus
sonetos (2019). Así, se ofrece un análisis de los apartados y aspectos más relevantes
de la edición crítica de los sonetos de Luis de Góngora: estudio introductorio, clasifi-
cación, lengua poética, bibliografía (manuscritos e impresos, estudios), ordenación
cronológica y criterios de edición, concretados en el ejemplo de un soneto.
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Abstract: This work reflects on the importance and need to edit our classic wri-
ters—a reflection that takes shape in the revision of the last edition that has been
made of Luis de Góngora’s poetry, the critical edition of his sonnets (2019). Thus,
an analysis of the most relevant sections and aspects of the critical edition of Luis
de Góngora’s sonnets is offered: introductory study, classification, poetic lan-
guage, bibliography (manuscripts and printed matter, studies), chronological or-
dering and editing criteria, specified on the example of a sonnet.
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1 Introducción

Preparar una edición crítica de un texto literario es siempre un trabajo difícil por-
que implica la necesidad de dominar parcelas muy variadas y distintas del saber,
además de conocer muy bien, obviamente, la labor o técnica propiamente dicha de
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la ecdótica o crítica textual.1 No es este el momento de tratar tan apasionante
mundo de la edición crítica de textos literarios porque excedería con creces nuestro
tiempo y, evidentemente, harían falta otros muchos foros de debate y no pocas mo-
nografías dedicadas a este tema tan complejo como imprescindible, máxime en
estos tiempos en los que está tan de moda en los estudios literarios de la posmoder-
nidad huir, precisa y paradójicamente, de los textos literarios. Y es que no cabe
la más mínima duda de que no se puede trabajar con rigor en literatura, en un
escritor concreto si no se parte del manejo de una buena edición crítica de su obra,
porque toda aproximación a su estudio comienza por la lectura y uso de dicha
obra tal y como nos la legó su autor. Y, a medida que pasan los años, y no digamos
los siglos, es muy posible que desconozcamos cuál pudo ser la última voluntad del
escritor en el legado de su obra literaria. Y la labor del filólogo que se aventura a
editar un texto de nuestro Siglo de Oro no es otra que la de intentar editarlo de la
manera más fiel posible a la intención última que tuviera su autor.

2 Ediciones críticas gongorinas

En el vasto panorama de la literatura del Siglo de Oro queda un trabajo inmenso
por hacer si atendemos a la edición crítica de las obras que lo conforman. Sin em-
bargo, no seríamos justos si no matizáramos que en las últimas décadas se ha avan-
zado mucho en este campo. Así, por lo que a la creación literaria de Luis de
Góngora se refiere, en la actualidad contamos con la edición crítica de las siguientes
parcelas o géneros de su obra: las Letrillas fueron editadas por Robert Jammes en
1963 (Góngora, 1963).2 Laura Dolfi estudió y editó críticamente, en 1983, una de las
piezas teatrales de Góngora, Las firmezas de Isabela, y diez años más tarde publica-
ría el Teatro completo de Góngora en la editorial Cátedra (Laura Dolfi, 1983; Gón-
gora, 1993; 2014). En 1990 José María Micó preparó la edición crítica de las Canciones
y otros poemas en arte mayor de Luis de Góngora (1990), y en 1998 Antonio Carreira
editó críticamente sus Romances (Góngora, 1998). José Manuel Martos dedicó su
tesis doctoral al estudio y edición crítica de El “Panegírico al Duque de Lerma” de

 Sobre la edición crítica de textos literarios puede verse, entre otros, los siguientes trabajos:
Blecua (1983), Jauralde, Noguera y Rey (1990), Arellano y Cañedo (1987 y 1991), Pérez Priego
(2011); y los números monográficos dedicados a la edición de textos de Edad de Oro (2009) y Stu-
dia Aurea (2020).
 Muchos años después la editorial Castalia acogería la edición de Jammes de las Letrillas de
Góngora (1980).
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Luis de Góngora3. En 1999 Antonio Carreira preparó la edición crítica del Epistolario
completo de Luis de Góngora, en colaboración con Antonio Lara, quien se encargó
de las concordancias (Góngora, 1999). Sara Pezzini estudió y editó críticamente las
décimas de Luis de Góngora en su tesis doctoral, bajo la dirección de Giulia Poggi,
en la Universidad de Pisa en 2012, aunque se publicaría en 2018 (Góngora, 2018).

3 Otras ediciones gongorinas

Entre las publicaciones de la obra de Góngora cabría mencionar buenas ediciones
que cuentan con numerosas virtudes o méritos filológicos, como haber abierto el
camino para culminar la edición ecdótica de dichas secciones de la obra de Gón-
gora. Tal es el caso, por ejemplo, de la edición de las Soledades, que realizó en
1927 el gran maestro del gongorismo Dámaso Alonso (Góngora, 1927), y que luego
continuaría Robert Jammes (Góngora, 1994), dos trabajos magistrales, aunque no
sean, en rigor, ediciones críticas. Algo similar se puede decir de la Fábula de Poli-
femo y Galatea, que fue editada y explicada por Dámaso Alonso (Góngora, 1960).
Unos años antes, en 1957, Antonio Vilanova había publicado su estudio sobre las
fuentes y los temas de la fábula (1957). Casi medio siglo después, en 2000, se pu-
blicó la no menos sugerente reflexión crítica que José María Micó realizó sobre el
magno poema gongorino (2001), cuyo fulgor poético se nos revela definitivamente
con la edición que Jesús Ponce Cárdenas publicó en 2010 (Góngora, 2010).

4 Ediciones de los sonetos

Los sonetos de Luis de Góngora han contado con un poco más de fortuna que otras
parcelas de su obra, pues en la segunda mitad del siglo XX han sido editados en
tres ocasiones. En 1969 Biruté Ciplijauskaité preparó para la editorial Castalia los
Sonetos completos de Góngora, una edición crítica que se publicaría mucho más
ampliada en Madison en 1981 (1969; 1981). Más tarde, en 1997, Giulia Poggi editó los
sonetos de Góngora; en esta ocasión no se trataba de una edición crítica, sino bilin-
güe español-italiano, cuyo texto en español se basaba en la edición realizada por
Ciplijauskaité (Góngora, 1981; 1997).

 La tesis de doctorado fue dirigida por José María Micó y leída en la Facultat d’Humanitats de
la Universitat Pompeu Fabra, Barcelona, el 19 de diciembre de 1997; se puede consultar en línea:
http://www.tdx.cat/handle/10803/7446.
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Las demás publicaciones de los sonetos de Góngora hay que buscarlas, no obs-
tante, en las ediciones impresas que se han hecho de su obra completa, desde que
en 1921 la publicara Foulché-Delbosc (Góngora, 1921); en 1932, los hermanos Millé
(Góngora, 1932); y en 2000, Antonio Carreira (Góngora, 2000). También hay que
mencionar las ediciones digitales de las obras completas de Góngora, que obvia-
mente incluyen sus sonetos, como la publicada en 2013 por el grupo de investiga-
ción “Todo Góngora I y II”, dirigido por Micó,4 y la preparada en 2016 por Carreira.5

5 La última edición crítica de los sonetos

Fig. 1: Luis de Góngora (2019): Sonetos, Juan
Matas Caballero (ed.), Cátedra, Madrid.

 Consulta en línea: https://www.upf.edu/todogongora/poesia/sonetos/; esta edición digital no in-
cluye el Polifemo, las Soledades, el teatro ni el epistolario.
 Consulta en línea: http://obvil.paris-sorbonne.fr/corpus/gongora/gongora_obra-poetica#segura,
esta edición digital estaba alojada previamente en la Biblioteca Virtual de Andalucía, http://www.
bibliotecavirtualdeandalucia.es/opencms [2011].
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Al asumir el encargo de Ediciones Cátedra para la publicación de los sonetos de
Góngora, creí conveniente preparar una edición crítica de manera que el texto
que se ofreciera fuese fruto del cotejo de todos los manuscritos integri gongori-
nos, de modo que se tuvieran en cuenta los encontrados en los últimos años (Ca-
rreira, 1992: 7–20), y que, obviamente, no pudo consultar Ciplijauskaité.

También me parecía conveniente ofrecer un estudio preliminar o introductorio
más ambicioso y completo que permitiera al lector obtener una información actuali-
zada con las aportaciones bibliográficas de los gongoristas en los últimos decenios y
que facilitara una mejor comprensión, conocimiento y significado de la figura y de la
obra de Luis de Góngora en el panorama de la poesía del Siglo de Oro.

Además, parecía oportuno intentar mejorar aquellos aspectos que tal vez
fueran más débiles de la excelente edición de la profesora lituana: la actualiza-
ción del texto conforme a las normas de la RAE, incluida la puntuación, una
disposición más simplificada y fácil del aparato crítico, una explicación de las cir-
cunstancias biográficas e históricas que pudieron motivar los sonetos y una
anotación más detallada y completa.

5.1 Introducción

La edición se abre con una “Introducción” o estudio preliminar, de noventa y
siete páginas, sobre los sonetos de Góngora, en la que, más allá de justificar la
necesidad de volver a este corpus poético, se subraya la individualidad y el frag-
mentarismo de los sonetos de Góngora, que, a diferencia de Lope, no constituyen
un cancionero poético ni pretendían formar “un cancionero vital evolutivo”
(Egido, 1983: 391), pero es cierto que a través de ellos podemos ir descubriendo
algunos avatares biográficos del poeta: sus ciudades y paisajes predilectos, sus
amigos y protectores, sus guerras literarias, su espíritu rebelde y provinciano, sus
problemas económicos en el otoño de sus días, sus esperanzas y desengaños
cortesanos…

Unida a su nula voluntad de publicar su poesía, su negación de las directrices
marcadas por los libros de Rimas permitió a Góngora evitar la modulación mono-
corde asociada a la forma de un ‘cancionero’ unitario (Micó, 2008). Esa opción ex-
plicaría tal vez que el amplio corpus de los sonetos de Góngora se caracterice por
su fragmentación y ambigüedad, gracias también a su pluralidad temática y
tonal, genérica y estilística, que termina proyectando en los sonetos de Góngora
un aire de libertad, en tanto que no se someten a los rígidos códigos de la poesía
del Siglo de Oro. También se ha subrayado cómo los sonetos mantienen un evi-
dente diálogo con el resto de su obra poética. Desde otra perspectiva, no resulta
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difícil observar cómo los sonetos de Góngora dejaron su impronta de alguna
forma en sus grandes composiciones literarias.

En los cuarenta y dos años en que Góngora cultivó el soneto terminó transfor-
mando su historia, que acabó aceptando cuantos experimentos y novedades in-
trodujo en sus códigos poéticos, temáticos y formales.

5.2 Clasificación cronológica

Se ha optado por una ordenación cronológica de los sonetos, aprovechando así el
privilegiado conocimiento que se tiene, gracias sobre todo al manuscrito Chacón,
de la fecha de composición de la poesía de Góngora, caso excepcional en la poesía
del Siglo de Oro. Esta ordenación tiene importantes ventajas, como la de permitir-
nos seguir la evolución poética de Góngora y, por supuesto, también su trayecto-
ria personal, que puede relacionarse más fácilmente con el desarrollo de los
acontecimientos históricos que enmarcan la creación poética.

Se ha descartado cualquier clasificación de los sonetos por temas o por géneros
(heroicos, amorosos o líricos, fúnebres, sacros, satíricos, burlescos y varios), no solo
porque resulta muy problemática (ni siquiera hubo coincidencia en los testimonios
de la época a la hora de agrupar los poemas en uno u otro género, pues sus fronte-
ras resultaban a menudo demasiado lábiles, de modo que un mismo soneto podía
aparecer clasificado en varias categorías), arbitraria (extraña mezcla de criterio
formal y de contenido) e inexacta (por ejemplo, “varios” era una especie de cajón
de sastre donde se incluían los sonetos que no se acomodaban bien a los otros gé-
neros o modalidades), pues no responde a la intención creativa del poeta (según
parece, más interesado en las transgresiones e hibridaciones genéricas), sino tam-
bién porque ofrece menos información e interés que la ordenación cronológica.

En consonancia con esta ordenación temporal, he distinguido cuatro etapas o
ciclos a lo largo de la trayectoria poética de Góngora en el cultivo del soneto, cua-
tro etapas en las que se observan preferencias temáticas, genéricas, incluso esti-
lísticas, pero que sobre todo se corresponden con la historia vital y personal de
Luis de Góngora:

1582–1586 Ciclo de juventud, caracterizado por el predominio de la poesía amo-
rosa y la estética manierista, y donde se evidencian los presupuestos estéticos de la
imitatio —con modelos latinos, italianos y españoles de fondo—, rehuyendo siem-
pre la imitación servil y superando a sus modelos.

1588–1608 Ciclo de juventud y madurez en el que destaca el cultivo de una
poesía circunstancial en la que se alternan las composiciones heroicas y dedicato-
rias, que con frecuencia delatan ambiciones cortesanas, con las satíricas y burles-
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cas, en aparente contradicción o paradoja que destila el menosprecio de corte,
que tenía tan acendrado el poeta.

1609–1616 Ciclo de madurez que coincide con la creación de sus dos grandes
poemas (Soledades y Polifemo) y en el que se destacan los más variados motivos
circunstanciales, sobresaliendo tal vez la nota fúnebre.

1617–1624 Ciclo de poeta cortesano en el que se observan las composiciones
frívolas propias de un “poeta de salón” o “gacetillero de corte” —como lo calificó
Jammes (1987: 264–276)—, cuyo envés se va a expresar en sonetos de carácter
moral que reflejan la decadencia del poeta en lo que se ha llamado el ciclo de
senectute, que podría considerarse un breve cancionero moral.

5.3 Lengua poética

La “Introducción” incluye un apartado dedicado a la lengua poética de Góngora,
a los aspectos, recursos o técnicas más características y distintivas del poeta cor-
dobés que configuran las claves retóricas de su idiolecto poético: el cultismo lé-
xico y sintáctico y el empleo de la metáfora y de la perífrasis, que nos lleva al
ámbito de los tópicos literarios, de las alusiones mitológicas y emblemáticas. Un
análisis que se ha ilustrado constantemente con los ejemplos seleccionados del
corpus de los sonetos.

5.4 Bibliografía

El apartado bibliográfico consta de ciento cuarenta páginas, que, en principio,
pueden parecer muchas, pero que resultan esenciales para dar fe del trabajo ec-
dótico, crítico, literario, histórico, etc. que se ha realizado en la edición. El primer
apartado está dedicado a la información detallada de las fuentes primarias em-
pleadas para el cotejo del corpus de sonetos, los testimonios que han transmitido
los sonetos de Góngora: manuscritos, impresos, ediciones de las obras de Góngora
y otros impresos con textos de Góngora.

Era necesario reseñar las ediciones modernas de las obras de Góngora, que
tan útiles han resultado como guías para la realización de este trabajo, y los co-
mentarios antiguos de su obra, que han sido imprescindibles para intentar acla-
rar y explicar la infinidad de loci obscuri que encierra su poesía.

La información bibliográfica de los estudios gongorinos, y en general literarios
y de temas variados, ha tenido que ser muy selecta, reducida solo a los que han
sido útiles para este trabajo. Por otra parte, he procurado reseñar todas las obras
de autores de la época que se han usado a lo largo de este trabajo, que se ha reve-
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lado como un excelente muestrario del Parnaso español del Siglo de Oro. Y, por
último, también se han citado las bibliotecas consultadas que custodian testimonios
de las obras de Góngora y que están repartidas por toda la geografía del mundo.

5.5 Corpus de sonetos

El corpus de sonetos que se ofrece incluye un total de doscientos doce poemas, que he
considerado sonetos auténticos o de autoría segura de Luis de Góngora. Así, el con-
junto está formado por los ciento sesenta y siete sonetos que tradicionalmente, desde
Chacón, se venían considerando auténticos, más otros cuarenta y cinco que se tenían
por obras de autoría probable de Góngora o simplemente atribuidos. Los doscientos
doce sonetos se han organizado de acuerdo con la fecha de su composición, sin hacer
ningún otro distingo. No ha sido una decisión fácil, pues soy consciente de haber asu-
mido un riesgo importante al dar por segura creación de Góngora sonetos que Chacón
no quiso incluir en su cartapacio, pero precisamente en este aspecto radica uno de los
lastres más significativos del célebre manuscrito, en el voluntario rechazo de todos
aquellos poemas que “han ofendido a personas determinadas, o sean de poca o
mucha calidad”.6 Sin embargo, en la actualidad carecía de sentido seguir manteniendo
como valor de ley de la autoría gongorina lo que en su momento no había sido sino
un prejuicio ideológico o moral o, tal vez, una muestra de autocensura en función del
destinatario del cartapacio. Así pues, a mi juicio, no resulta aconsejable —y así me lo
ratificaba hace unos años la gran gongorista Mercedes Blanco— seguir teniendo por
probables sonetos cuya autoría gongorina parece incuestionable y, además, viene ava-
lada por excelentes manuscritos integri que recogen la obra del poeta cordobés.

5.6 Testimonios

La poesía de Góngora ha sido, sin duda, una de las que mayor difusión tuvo en el
Siglo de Oro.7 A pesar de que el poeta no la publicó en vida, su poesía se fue transmi-
tiendo desde los tiempos de su creación a través de numerosos manuscritos e impre-

 Sobre el manuscrito Chacón véase Carreira (1991) y Paz (2011).
 Hasta el punto que —como recordaba Rodríguez Moñino (19682: 34)— Góngora es el “único
poeta lírico español cuyas obras manuscritas se explotan mercantilmente por profesionales de la
librería. Existen hoy numerosos volúmenes, aproximadamente con el mismo contenido, algunos
de ellos con idéntico título, todos extensos, que demuestran el enorme interés que hubo por leer
y poseer su obra”. El mismo Pellicer había destacado la carestía de las obras “manuscriptas” de
Góngora, que “se vendían en precio cuantioso”; prólogo de las Lecciones solemnes, Madrid, 1630
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sos, que todavía hoy no han llegado a conocerse del todo, si bien hay una exhaustiva
catalogación de tales fuentes, que nos ha sido legada sobre todo en las ediciones críti-
cas mencionadas anteriormente: Jammes (1963), Ciplijauskaité (1969; 1981), Micó
(1990), Carreira (1998) y en otros estudios más recientes, como el de Rojo Alique
(2010) o el de Carreira (2012). No obstante, no se descarta la aparición de nuevos car-
tapacios que contengan la poesía de Góngora total o parcialmente y que resulten de
gran interés.

Pero hasta la fecha, de todos los testimonios que nos han llegado, a falta de
textos autógrafos, el de mayor autoridad es el manuscrito preparado por

Antonio Chacón Ponce de León, Señor de Polvoranca, como regalo —según creyó
Foulché-Delbosc (1921: XI)— para el conde duque de Olivares, y que realizó, según su
propia confesión, con la colaboración del mismo don Luis de Góngora y que terminó

Fig. 2: Ms. Chacón. Res. 45, 45 bis y 46 (BNE). Obras de don Luis de Góngora, reconocidas y
comunicadas con él por D. Antonio Chacón Ponce de León, Señor de Polvoranca. S. XVII.

[ed. facs. Hildesheim-Nueva York, Georg Olms, 1971]. Sobre la cuestión de la transmisión de la
poesía de Góngora son imprescindibles los trabajos de Carreira (1992; 2012: 87–99).
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un año después de su muerte, ofreciendo también las fechas y epígrafes de los poe-
mas.8 A mi juicio, cualquier edición crítica que se pretenda realizar de la poesía de
Góngora debe partir necesariamente del manuscrito Chacón—aun con sus limitacio-
nes e inconvenientes (Carreira, 1991; Paz, 2011)— como texto base, pues hasta el mo-
mento es el único que nos ofreció un corpus de poesía segura de Góngora.

Pero dicho cartapacio no está exento de errores: como, por ejemplo, la da-
tación de algunos cuantos poemas o aquellos que se derivan, tal vez, de sus pre-
juicios y que lo llevaron a excluir gran parte de los sonetos satíricos y burlescos,
cuya edición debe hacerse partiendo de otros testimonios fiables, como el manus-
crito Estrada (E), que sí los recogió:

No se ha pretendido reunir todas las fuentes documentales que ofrecen los so-
netos de Góngora (tarea que, dado su inmenso volumen, se me antoja no solo con-
denada al fracaso, sino quizás también inútil), sino tan solo cotejar de forma
prioritaria, y tal vez insoslayable, aquellos testimonios que resultan los más impor-
tantes por el número de sonetos que aportan y por su fiabilidad en el proceso de la
transmisión textual gongorina. Desde luego, se ha intentado consultar todos los ma-
nuscritos que Carreira (1998: 99) llamó integri, es decir, aquellos que recogen casi la
totalidad (o una parte importante) de la obra gongorina y de forma exclusiva, que
son unos cuarenta aproximadamente.

No obstante, resulta muy complicado hacer distinciones en este imponente cor-
pus documental, ya que la contaminación entre los testimonios —manuscritos e
impresos— llegó a ser muy grande y es prácticamente imposible realizar filiaciones
o clasificaciones entre ellos que permitan establecer un stemma, pues —como dijo
Carreira (1998: I, 24)— “todas las ramas son bajas”.9

 Este manuscrito podría representar las versiones finales de los poemas de Góngora (Calcraft,
1980: 11–12), cuyos 167 sonetos, que aparecen al principio del volumen I, están clasificados en
ocho grupos diferentes, según las categorías siguientes: sacros (4), heroicos (46), morales (4), fú-
nebres (18), amorosos (48), satíricos (5), burlescos (27) y varios (15). A estos 167 añade dos más al
final del manuscrito de entre un grupo de poemas que llegó a manos de Chacón sólo después de
la muerte de Góngora.
 Carreira (1988: I, 24) había señalado que “el filólogo, en trance de poner orden en el conjunto
de integri (tres impresos y unos 30 mss.), se limita a discernir, donde puede, familias y calidades:
poco más”. El propio Carreira (2012: 96–97) ha ampliado la cifra hasta casi los cuarenta manuscri-
tos. Muchos años antes, Jammes (2001: 22) advirtió que no había dado en su edición de las letrillas
(1963) “ninguna indicación sobre la filiación de los manuscritos, lo cual hubiera permitido, sin
duda, limitar el número de fuentes utilizadas”; lo que justificaba porque en la poesía de Góngora
“no se puede razonar por colecciones de obras completas, sino por poesías sueltas, y a veces por
estrofas o por fragmentos: es decir que, las más veces, resulta casi imposible establecer entre dos
manuscritos un paralelo completo que permita colocarlos definitivamente uno encima del otro
en un árbol genealógico; aunque no faltan los parentescos evidentes, no son más que filiaciones
parciales, y aparecen siempre diferencias y novedades en el manuscrito que hubiera podido con-

92 Juan Matas Caballero



Se ha pretendido ofrecer la mejor lectura posible de los sonetos de Góngora,
de manera que se ha cotejado el manuscrito Chacón con los demás testimonios,
los manuscritos e impresos que se consideran más fiables: entre los que se pue-
den mencionar, por ejemplo, los manuscritos Alba (A), Barcelona (B), Cuesta Saa-
vedra (CS), Estrada (E), Foulché-Delbosc (FD2), Iriarte (I), Pérez de Rivas (PR),
Rennert (R), etc. Pero también se han tenido muy en cuenta otros manuscritos
que, aunque con un valor desigual, resultan importantes en el proceso de trans-
misión textual de la poesía de Góngora: AA, AP, Bl, C, Có, F, FD1, Gi, H, J, K, L, M,
ML, N, NB, O, P, PG, Q, RM2, RM3, S, SS, T, TR, V,W.

Como se ha dicho anteriormente, algunos de esos manuscritos integri no ha-
bían sido cotejados en las ediciones de los sonetos que se habían hecho hasta la

Fig. 3: Ms. Estrada (Ms. 404. Número de inventario: 15339; sign. M 23-17) y Ms. Iriarte (Ms. 330.
Número de inventario nº: 15231; sign. M 23-16) (Fundación Lázaro Galdiano, Madrid).

siderarse como copia. Se podría decir que cada poesía de Góngora tuvo su aventura individual,
su transmisión propia, imposible, las más de las veces, de reconstituir, de manera que se deben
tener en cuenta todas las fuentes, hasta las más mediocres”.
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fecha. Y no por omisión de la buena editora lituana, sino sencillamente porque no
se conocían en aquellos años, como los manuscritos FD1, FD2, H,ML, PG, R, V oW:

5.7 Impresos

Entre los impresos se han consultado las tres ediciones de sus obras en las que se
hallan los sonetos: Vicuña (vi), Hoces (ho), y Salcedo Coronel (sc).

En el caso de la edición de (ho) se han cotejado dos impresiones de años dife-
rentes, una de 1633 y otra de 1654. Y, por supuesto, aquellos impresos en que algunos
sonetos aparecieron por primera vez, y que pudieron recoger una versión primitiva
que permitiría distinguir alguna posterior variante de autor; como podría ser el
caso de fc, fl, jr, jus, lf, o rel. Cuando se ha creído oportuno se ha corregido el manus-
crito Chacón optando por lecturas de otros testimonios.10 He escogido y anotado
todas las variantes que he considerado pertinentes o significativas con la intención

Fig. 4: Ms. AP (Ms. Angulo y Pulgar) B87-V3-10 (R. 6644, ant. 20 / 4 / 6) [Poesías y cartas de Góngora].
S. XVII (Biblioteca de la Fundación Bartolomé March, Palma de Mallorca).

 En el mismo sentido, Jammes (2001: 23) había reconocido en su edición de las Letrillas (1963):
“No se debe extrañar, pues, que, aunque escogí como texto base el de Chacón, por ser el más
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de establecer el mejor texto posible de sus sonetos, procurando seleccionar aquellas
variantes que podrían responder verosímilmente a la voluntad del poeta.

Me parece necesario reconocer que he tenido muy en cuenta las ediciones de
la poesía de Luis de Góngora que se han hecho a lo largo de los siglos XX (Foul-
ché-Delbosc, Millé, Carreira, Micó, etc.) y XXI (las de Ponce Cárdenas o Pezzini y
las digitales ya citadas), que me han sido de gran ayuda. De forma especial debo
destacar la excelente edición de los sonetos de Góngora que realizó Biruté Cipli-
jauskaité que fue publicada en Madison en 1981.

En resumen, para la realización de esta edición de los sonetos de Góngora he
cotejado 147 manuscritos, 40 de ellos integri, y 35 impresos: un total de 182
testimonios.11

Fig. 5: Ms. FD1 (FD 168). Quaderno de Varias Poësías. S. XVII. «POESÍAS DE GÓNGORA». (Biblioteca
Nacional de la República Argentina, Buenos Aires).

autorizado, no haya vacilado en apartarme de él con bastante frecuencia (indicándolo siempre
en nota), cada vez que otra fuente ofrecía un texto indiscutiblemente mejor”.
 Cifras de testimonios muy elevadas, aunque desde luego no estén todos los que transmitieron
la poesía de Góngora, pero que revelan, entre otras cosas, que su obra fue la que gozó de mayor
transmisión en el Siglo de Oro.
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6 Para muestra, un soneto

6.1 Prefacio

La poesía del Barroco queda muy lejana del lector actual y, por lo tanto, su lectura
y comprensión puede resultar difícil, y no digamos si el poeta es Luis de Góngora.
Por esta razón he creído absolutamente necesario ofrecer al lector toda la informa-
ción que pueda facilitar no solo la lectura del soneto, sino su óptimo conocimiento.
Así pues, en los prefacios y notas de cada poema se han recogido los epígrafes y
escolios que aparecen en los testimonios. Se han respetado los epígrafes o títulos de
los sonetos, cuando los llevan, propuestos por Chacón, pero también se han reali-
zado algunos cambios cuando se han considerado mejores los epígrafes proporcio-
nados por otros testimonios, como se ha hecho, obviamente, en aquellos sonetos
excluidos por el señor de Polvoranca.

Fig. 6: Ms. PG (Ms. E 16 TB [Obras de don Luis de Góngora]) (Archivo-Biblioteca Menéndez Pidal). y Ms.
H (Ms. 22585 BNE. Quaderno de varias pöesías de don Luis de Góngora. S. XVII).
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Las fechas de los sonetos son las que figuran en el manuscrito Chacón, aunque
se han corregido y explicado los escasos errores que se han advertido, y también se
han datado, cuando ha sido posible, aquellos poemas excluidos por el de Polvoranca.

Se facilitan las explicaciones o comentarios que ha podido recibir el soneto por
parte de los comentaristas de Góngora, como se ha hecho de forma sistemática con
las que ofrecieron Martín de Angulo y Pulgar y Salcedo Coronel. En los prefacios a
los sonetos se ha pretendido informar de las circunstancias personales o históricas
que pudieron motivar la creación de cada poema, así como de las anécdotas que
pueden aclarar cualquier detalle sobre su composición. También se ha ofrecido a
menudo algunos aspectos o características (fuentes clásicas o modernas, rasgos te-
máticos o estilísticos) que pueden ayudar a la comprensión o explicación de cada
soneto. Asimismo, se ha facilitado información sobre algunos de los estudios o acer-
camientos críticos que han tenido los sonetos, ofreciendo las referencias bibliográ-
ficas existentes sobre cada poema e, incluso, en su caso, la suerte editorial de cada
soneto. Con cierta frecuencia se ilustran los sonetos con láminas que recogen moti-
vos relacionados directamente con su contenido: retratos de personajes, emblemas,
grabados, etc. Al final de cada prefacio se recogen los epígrafes o títulos que el so-
neto tiene en algunos de los testimonios que lo han transmitido. Esta información

Fig. 7: Ms. ML (Ms. Mathías Lima. 22.217 BNE).
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es importante porque a veces completa la carencia de título del manuscrito Chacón
y, en otras ocasiones, ofrece información relevante sobre el contenido del poema,
como sucede con el manuscrito Rennert, que es muy generoso en sus epígrafes.

6.2 Texto

La propia editorial fue la responsable de lo que estimo un gran acierto: presentar
en una página sola el soneto de Góngora, para que sea leído de forma limpia, sin
ninguna información extratextual que pueda interrumpir su lectura y compren-
sión por parte del lector.

Fig. 8: vi (Obras en verso del Homero español que recogió Iuan López de Vicuña, Madrid, a costa de
Alonso Pérez: Viuda de Luis Sánchez, 1627) y ho (Todas las obras de Don Luis de Góngora en varios
poemas, recogidos por don Gonzalo de Hozes y Córdoba, Madrid, a costa de Alonso Pérez: Imprenta del
Reino, 1633).
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6.3 Ortografía y puntuación

La puntuación y la ortografía se han modernizado de acuerdo con la normativa
actual de la RAE, por diversas razones: por una parte, porque no tiene sentido man-
tener el prurito conservacionista de un testimonio como el manuscrito Chacón,
cuya ortografía se ha podido comprobar que es anárquica y arcaizante y no debió
de reflejar los usos lingüísticos de Góngora; por otra parte, la modernización tam-
bién pretende facilitar al lector actual la lectura de los sonetos de Góngora.

Así, se han corregido los casos de leísmo que seguramente no practicara don
Luis al ser de origen andaluz, y se han actualizado de acuerdo con la actual norma-
tiva el uso de acentos y mayúsculas; b, u consonante, v vocal y consonante; i conso-
nante o conjunción; y vocálica; las vacilaciones carentes de valor fonético: ss → s,
vacilación ç/z/c; j, g y z ante palatal; q ante u semiconsonante; ç y x con sonido
velar; h muda, etc. Se simplifican las geminaciones y grafías cultas. Se han desarro-

Fig. 9: sc (Segundo tomo de las obras de don Luis de Góngora comentadas por don García de Salcedo
Coronel, Madrid, Diego Díaz de la Carrera. Francisco Navarro, 1644).
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Fig. 10: Páginas que recogen los comentarios preliminares al soneto dedicado “Al Serenísimo
Infante Cardenal”, edición de Luis de Góngora, Sonetos, ed. Juan Matas, Madrid, Cátedra, 2019,
pp. 1369–1362.
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llado las aglutinaciones del tipo dél (de él), pues no hay unanimidad en su uso ni
siquiera en los mejores testimonios, pero se han evitado hipercultismos como de el.

Se mantienen las vacilaciones (agora/ahora, proprio/propio, etc.), también las
vocálicas (húmido, húmedo, mesmo, mismo, etc.). Se han respetado las asimilacio-
nes dalle, y términos que entonces eran independientes y en la actualidad contra-
ctos (mal logrado), así como el uso de algunas etimologías (fragrante, invidia, o
lilio). Se han simplificado las grafías latinizantes (christiano, cient, distincto, escla-
rescido, nascí, sancta, etc.).

Se mantiene la tilde en las sinéresis con el fin de que el posible cambio de la
grafía normal de la palabra no provoque confusión en el lector. Sí se señala la dié-
resis en aquellos casos evidentes que podrían afectar a la métrica del endecasílabo.

6.4 Testimonios que lo recogen

Después del soneto se ofrece una información relevante de carácter ecdótico. Así,
por ejemplo, se relacionan todos los testimonios que han transmitido el soneto:
en primer lugar, los manuscritos, que aparecen identificados con sus siglas co-
rrespondientes; y, en segundo lugar, los impresos:

Fig. 11: Página que recoge el soneto “Al
Serenísimo Infante Cardenal” de la edición de
Luis de Góngora, Sonetos, ed. Juan Matas,
Madrid, Cátedra, 2019, pp. 1363.
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6.5 Variantes

A continuación, se ofrece el aparato de variantes, que incluye todas las variantes
textuales que ofrecen los testimonios que recogen el soneto. Por la práctica impo-
sibilidad de delimitar lo que es un error de copista, no se han señalado los erro-
res, aunque, por supuesto, se han anotado las correcciones de los testimonios, los
escolios y notas marginales (que irán, según su naturaleza, en el prefacio, en el
aparato o en las notas).

No se han registrado las variaciones gráficas de cada palabra, salvo en algunos
casos (la diversidad de algunas etimologías o vacilaciones con valor fonético, como
captiva/cautiva, proprio/propio, etc., o de algunas palabras que podrían reflejar el
habla de poeta, como cincel/sinsel, tijera/tissera, o zafiro/safiro), para no presentar

Fig. 12: Páginas que recogen los testimonios que transmiten el soneto “Al Serenísimo Infante
Cardenal”, sus variantes y la anotación de voces, loci obscuri, etc.; edición de Luis de Góngora,
Sonetos, ed. Juan Matas, Madrid, Cátedra, 2019, pp. 1364–1365.
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un exagerado aparato textual que, por otra parte, tampoco tendría mucha utilidad.
Como recuerda Carreira (1998: I, 34), interesa anotar estilemas y no grafemas.

En la anotación de las variantes se han mantenido las grafías que aporta
cada testimonio, aunque en los casos en que había una notable diversidad de
ejemplos de una misma variante se han uniformado con la grafía más próxima a
ella o incluso con su modernización. La disposición de las variantes se ha reali-
zado conforme a lo que Alberto Blecua (1983: 148) llamaba aparato negativo, y se
ha reducido en lo posible el texto positivo señalado en el aparato, introduciendo
en él (y entre paréntesis) variantes menos significativas.

Se ha optado por una exposición muy simple del aparato de variantes: pri-
mero se coloca la lectura y el corchete cerrado (]); a continuación se relacionan
las variantes, que se transcriben tal y como aparecen en los testimonios, seguidas
de las siglas (en cursiva) de los testimonios que las recogen. Se usan las abreviatu-
ras add. (para las adiciones), corr. (para las correcciones; añadiendo a veces s.l.,
sobre la línea, o m., al margen), om. (para las omisiones).

6.6 Notas aclaratorias

Las notas han pretendido aclarar palabras, expresiones, loci obscuri y otros pasa-
jes difíciles del texto con el fin de facilitar su lectura. Para ello se ha remitido con
frecuencia y generosidad a aquellos textos de la época que ofrecen una explica-
ción no sólo más fiable, sino mucho mejor de lo que yo mismo podría hacerlo:
empezando por los comentarios de Salcedo Coronel, el epistolario del mismo Gón-
gora, el Tesoro de Covarrubias o el refranero de Gonzalo Correas, y siguiendo con
otros trabajos más actuales como las ediciones de los sonetos de Góngora (Cipli-
jauskaité, 1981), la Antología comentada de Orozco (2002) o las ediciones gongori-
nas de Jammes, Micó, Carreira o Poggi.

Debo señalar que con este trabajo no doy por concluida mi labor de estudiar y
editar los sonetos de Luis de Góngora, que seguirá en curso reuniendo todos los
testimonios existentes, si bien es cierto que se trata de una tarea que no conoce fin,
ya que no se descarta que sigan apareciendo textos o documentos que recojan poe-
sías de Luis de Góngora.

6.7 Apéndices

La edición se cierra, aparte de los índices correspondientes (de láminas, de los
sonetos siguiendo un orden numérico y alfabético de primeros versos), con tres
apéndices que pueden tener cierta utilidad.
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El 1º muestra la clasificación genérica que ofrecen los testimonios (impresos
y manuscritos integri) que recogen los sonetos de Góngora. La primera columna
indica la sigla de cada testimonio y la primera fila la de cada género poético. Los
corchetes señalan que los testimonios no explicitan el género de los sonetos, pero
su ordenación o agrupación permite interpretar su pertenencia a dicho género.

El 2º ofrece la información de la foliación o paginación que tiene cada soneto
en cada uno de los testimonios que lo transmiten.

Y el 3º ofrece la información acerca de los testimonios (manuscritos e impre-
sos) que recogen todo el conjunto o gran parte de los sonetos de Góngora. La nu-
meración de los sonetos es la que se le ha dado a cada poema en esta edición. La
organización de cada testimonio refleja, por un lado, el orden de aparición de
cada soneto y, por otro, su clasificación en los distintos géneros poéticos.

Soy consciente de que el trabajo de edición de los sonetos de Góngora tampoco
finaliza con la publicación de estos doscientos doce poemas auténticos, pues aún
queda pendiente la tarea de reunir y editar —en línea con lo realizado por Cipli-
jauskaité (1981) y Carreira (1994)— un considerable corpus de sonetos que han sido
atribuidos a Góngora en algún testimonio y cuya autoría no ha sido resuelta. Pero
sería buen consuelo que se haya cumplido el objetivo de haber hecho una buena
edición crítica de los sonetos de Luis de Góngora, una edición que pueda ser útil
para el filólogo, pero también para el simple aficionado a la literatura.
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